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3. പഴയ നടുവിനയെച്ചത്തോടും നടപ്പു:

വായിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കയായിരുന്നു (=വായന നടന്നു was reading).

പാൎക്കയായിരുന്നു (=പാൎക്കുമായിരുന്നു=തരം ഉണ്ടായിട്ടും പാൎത്തില്ല might have stayed).

പ്രാണൻ കളയായിരിക്കേണം അന്നേരം (ഭാര. one ought to be resolved at once to venture his life).

സംഭാവനയോടോ: നിങ്കനിവുണ്ടാകിൽ വങ്കൊതി തീൎത്തു കൊള്ളായിരുന്നു (കൃ. ഗാ.=ഉണ്ടായിട്ടു 644 with thy grace I might perhaps see this wish accomplished).

4. മുൻവിനയെച്ചത്തോടും ഭൂതത്തോടും (ആയി=എന്നു) സംശയാൎത്ഥം ഉണ്ടാകും:

കള്ളന്മാർ വന്നായിരിക്കും (must have been here=വന്നു എന്നു തോന്നുന്നു) എങ്ങാനും പോയായിരിക്കും (he will, must have gone).

2. WHEN CONSTRUCTED WITH THE DATIVE AND LOCATIVE IT SIGNIFIES TO COME INTO A DIRECTION OR SITUATION.

651. ചതുൎത്ഥിസപ്തമികളോടു അന്വയിച്ചു വന്നാൽ (പെടുക പോലെ 638.) ഗതി അധിവാസാൎത്ഥങ്ങളെ പ്രാപിക്കും.


	ച:	എത്രയും ഭയമായ്ചമഞ്ഞു ഞങ്ങൾക്കു (ഭാര. a great fear has come over us). മൂക്കിന്നു (മൂക്കു) വേദനയായി പോയി-അവനെ പണിക്കാക്കി-നിൻനാമം (അൎത്ഥാൽ അശോകം) നമുക്കാക്കുവാൻ തുണെക്ക നീ (നള).

	സ:	എന്നെ കാട്ടിൽ ആക്കി; രാജ്യം ഒക്കയും അവൻ്റെ സ്വാധീനത്തിൽ ആയി (=സ്വാധീനപെടുത്തി).


3. THE COPULA CONNECTS WHOLE SENTENCES.

652. മുഴുവാചകങ്ങൾക്കും സംബന്ധക്രിയ കൊള്ളാം.

ഉ-ം ൩ മണിവരെ ആ പള്ളിയിൽ ഇരിക്കുന്നായിരുന്നു-കളവായിട്ടു ബോധിപ്പിച്ചിട്ടില്ലയായിരുന്നു (പൊലീ. I have not given false witness).

4. THE COPULA STANDS EMPHATICALLY BEFORE THE PREDICATE.

653. സംബന്ധക്രിയ ആഖ്യാതത്തിന്നു മുമ്പെ അവധാരണാൎത്ഥമായി നില്ക്കുന്നുണ്ടു.

ഉ-ം ഇവിടെ ഇരിക്കയാകുന്നു വേണ്ടത് (Arb. just to be here is required) നീ എന്താകുന്നു വിഷാദിക്കുന്നത്? അവൻ ആകുന്നു പണത്തെ കളഞ്ഞത് (it is he or he is the person) (598 ചത്തത് ഭൎത്താവാകുന്നു).

എന്നാൽ 346 തള്ളിപോകുന്നത് കാൺ.
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